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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Now Jericho was straitly shut up because of the children of Israel: none went out,

and none came in.

ויִֽריִחוֹ
Now Jericho

H3405

רתֶ ֶּ ומְּסֻג
shut up

H5462

רתֶ ֶּ ומְּסֻג
shut up

H5462

י ֵ מִפּנְ
because

H6440

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ין אֵ
H369

א יוֹצֵ
none went out

H3318

ין ואְֵ
H369

באָּֽ׃
and none came in

H935

2 And the LORD said unto Joshua, See, I have given into thine hand Jericho, and the

king thereof, and the mighty men of valour.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

עַ יהְוֹשֻׁ
unto Joshua

H3091

ראְֵה
See
H7200

תּיִ נתַָ
I have given

H5414

ָ ביְדְָֽך
into thine hand

H3027

אֶת
H853

וֹ ירְיִח
Jericho
H3405

ואְֶת
H853

הּ ָּ מַלכְ
and the king

H4428

י גבִּוֹּרֵ
thereof and the mighty men

H1368

הֶחָֽיִל׃
of valour

H2428
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3 And ye shall compass the city, all ye men of war, and go round about the city once.

Thus shalt thou do six days.

ם וסְַבֹּתֶ
And ye shall compass

H5437

אֶת
H853

יר הָעִ
the city

H5892

ל ֹּ כ
H3605

י אַנשְֵׁ
H376

ה הַמִּלחְָמָ
of war
H4421

יף הַקֵּ
and go round about

H5362

אֶת
H853

יר הָעִ
the city

H5892

עַם פַּ
once
H6471

ת אֶחָ
H259

ה ֹּ כ
H3541

ה תעֲַֽשֶׂ
Thus shalt thou do

H6213

שֶׁת שֵׁ
six
H8337

ים׃ ימִָֽ
days
H3117

4 And seven priests shall bear before the ark seven trumpets of rams' horns: and the

seventh day ye shall compass the city seven times, and the priests shall blow with the

trumpets.

בעַ שֶׁ
And seven

H7651

ים ִ הֲנ ֹּ והְַכ
and the priests

H3548

ּ יִשְׂאו
shall bear

H5375

בעַ שֶׁ
And seven

H7651

בשַּּֽׁוֹפרָוֹֽת׃
trumpets

H7782

ּוֹֽבלְיִם הַי
of rams' horns

H3104

י ֵ לפִנְ
before
H6440

וֹן הָֽאָר
the ark

H727

ּוֹם ובּיַ
day
H3117

י הַשְּׁביִעִ
and the seventh

H7637

ּ בוּ תּסָֹ
ye shall compass

H5437

אֶת
H853

יר הָעִ
the city

H5892

בעַ שֶׁ
And seven

H7651

ים פּעְָמִ
times
H6471

ים ִ הֲנ ֹּ והְַכ
and the priests

H3548

ּ ו יִתקְְע
shall blow

H8628

בשַּּֽׁוֹפרָוֹֽת׃
trumpets

H7782
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5 And it shall come to pass, that when they make a long blast with the ram's horn, and

when ye hear the sound of the trumpet, all the people shall shout with a great shout;

and the wall of the city shall fall down flat, and the people shall ascend up every man

straight before him.

ה ָ והְָי
H1961

ך׀ְ במְִּשֹׁ
And it shall come to pass that when they make a long

H4900

רןֶ בקְֶּ
horn
H7161

ל ּוֹבֵ הַי
blast with the ram's

H3104

כשְָּׁמְעֲכםֶ
and when ye hear

H8085

אֶת
H853

וֹל ק
the sound

H6963

ר הַשּׁוֹפָ
of the trumpet

H7782

ּ יעו ִ ירָ
shall shout

H7321

כלָ
H3605

ם הָעָ
all the people

H5971

ה תּרְועָּ
shout
H8643

ה גדְוֹלָ
with a great

H1419

ה פלְָ ָ ונְ
shall fall down

H5307

ת חוֹמַ
and the wall

H2346

הָעִיר
of the city

H5892

יהָ תּחְַתֶּ
flat
H8478

ּ ו ועְָל
shall ascend up

H5927

ם הָעָ
all the people

H5971

ישׁ אִ
every man

H376

וֹ׃ ּֽ נגֶדְ
H5048

6 And Joshua the son of Nun called the priests, and said unto them, Take up the ark of

the covenant, and let seven priests bear seven trumpets of rams' horns before the ark

of the LORD.

א ויַקְִּרָ
called
H7121

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

בןִּ
the son

H1121

ּן נו
of Nun
H5126

אֶל
H413

ים ִ כֹֽהֲנ
priests
H3548

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

ּ יִשְׂאו
bear
H5375

אֶת
H853

וֹן אֲר
the ark

H727

ית ִ הַברְּ
of the covenant

H1285

ה שִׁבעְָ
and let seven

H7651

ים ִ כֹֽהֲנ
priests
H3548

ּ יִשְׂאו
bear
H5375

ה שִׁבעְָ
and let seven

H7651

שֽׁוֹפרְוֹת
trumpets

H7782

ים ִ יוֹֽבלְ
of rams' horns

H3104

י ֵ לפִנְ
before
H6440

וֹן אֲר
the ark

H727

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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7 And he said unto the people, Pass on, and compass the city, and let him that is

armed pass on before the ark of the LORD.

ּ אמֶרו ֹּ ויַ
And he said

H559

אֶל
H413

ם הָעָ
unto the people

H5971

ר יעֲַֽבֹ
Pass on

H5674

ּ בוּ וסְֹ
and compass

H5437

אֶת
H853

יר הָעִ
the city

H5892

וץּ חָל והְֶ
and let him that is armed

H2502

ר יעֲַֽבֹ
Pass on

H5674

י ֵ לפִנְ
before
H6440

וֹן אֲר
the ark

H727

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

8 And it came to pass, when Joshua had spoken unto the people, that the seven priests

bearing the seven trumpets of rams' horns passed on before the LORD, and blew with

the trumpets: and the ark of the covenant of the LORD followed them.

י ויַהְִ
H1961

ר כאֱֶּֽמֹ
had spoken

H559

יהְוֹשֻׁעַ
And it came to pass when Joshua

H3091

אֶל
H413

הָעָם
unto the people

H5971

ה שִׁבעְָ
that the seven

H7651

ים ִ ֹּֽהֲנ הַכ
priests
H3548

נֹֽשְׂאִים
bearing

H5375

ה שִׁבעְָ
that the seven

H7651

וֹת בשַּּֽׁוֹפרָ
trumpets

H7782

ּוֹֽבלְיִם הַי
of rams' horns

H3104

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ּ ו עָֽברְ
passed on

H5674

ּ ו ותְקְָֽע
and blew

H8628

וֹת בשַּּֽׁוֹפרָ
trumpets

H7782

ואֲַֽרוֹן
and the ark

H727

ית ִ ברְּ
of the covenant

H1285

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ְ ך הֹלֵ
followed

H1980

אַֽחֲריֵהֶֽם׃
them
H310
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9 And the armed men went before the priests that blew with the trumpets, and the

rereward came after the ark, the priests going on, and blowing with the trumpets.

וץּ והְֶֽחָל
And the armed

H2502

ְ וֹך הָל
came
H1980

לפִנְיֵ
before
H6440

ים ִ הֲנ ֹּ הַכ
the priests

H3548

וֹעַ ותְקָ
and blowing

H8628

בשַּּֽׁוֹפרָוֹֽת׃
with the trumpets

H7782

ף והְַֽמְאַסֵּ
and the rereward

H622

ְ וֹך הָל
came
H1980

י אַֽחֲרֵ
after
H310

וֹן הָֽאָר
the ark

H727

ְ וֹך הָל
came
H1980

וֹעַ ותְקָ
and blowing

H8628

בשַּּֽׁוֹפרָוֹֽת׃
with the trumpets

H7782

10 And Joshua had commanded the people, saying, Ye shall not shout, nor make any

noise with your voice, neither shall any word proceed out of your mouth, until the day I

bid you shout; then shall ye shout.

ואְֶת
H853

הָעָם
the people

H5971

ה ָּ צוִ
had commanded

H6680

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

י אָמְרִ
I bid
H559

א לֹ
H3808

והֲַריִֽעֹתםֶֽ׃
Ye shall not shout

H7321

ולְֹֽא
H3808

ּ יעו תשְַׁמִ
nor make any noise

H8085

אֶת
H853

ם קֽוֹלכְֶ
with your voice

H6963

ולְֹֽא
H3808

א יצֵֵ
proceed

H3318

ם מִפּיִכֶ
out of your mouth

H6310

ר ָּבָ ד
neither shall any word

H1697

ד עַ
H5704

וֹם י
until the day

H3117

י אָמְרִ
I bid
H559

ם אֲליֵכֶ
H413

והֲַריִֽעֹתםֶֽ׃
Ye shall not shout

H7321

והֲַריִֽעֹתםֶֽ׃
Ye shall not shout

H7321
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11 So the ark of the LORD compassed the city, going about it once: and they came

into the camp, and lodged in the camp.

ב ויַסֵַּּ
compassed

H5437

אֲרוֹן
So the ark

H727

יהְוהָ
of the LORD

H3068

אֶת
H853

יר הָעִ
the city

H5892

ף הַקֵּ
going about

H5362

עַם פַּ
it once
H6471

ת אֶחָ
H259

ּ או ויַבָֹּ
and they came

H935

חֲנהֶֽ׃ במַַּּֽ
in the camp

H4264

ּ ינו ִ ויַלָּ
and lodged

H3885

חֲנהֶֽ׃ במַַּּֽ
in the camp

H4264

12 And Joshua rose early in the morning, and the priests took up the ark of the LORD.

ם ֵּ ויַשְַּׁכ
rose early

H7925

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

קֶר ֹּ בבַּ
in the morning

H1242

ּ ו ויַשְִּׂא
took up

H5375

ים ִ ֹּֽהֲנ הַכ
and the priests

H3548

אֶת
H853

וֹן אֲר
the ark

H727

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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13 And seven priests bearing seven trumpets of rams' horns before the ark of the

LORD went on continually, and blew with the trumpets: and the armed men went

before them; but the rereward came after the ark of the LORD, the priests going on,

and blowing with the trumpets.

ה שִׁבעְָ
And seven

H7651

ים ִ ֹּֽהֲנ הַכ
priests
H3548

נֹֽשְׂאִים
bearing

H5375

ה שִׁבעְָ
And seven

H7651

בשַּּֽׁוֹפרָוֹֽת׃
trumpets

H7782

ים ִ ֹּֽבלְ הַי
of rams' horns

H3104

ם לפִנְיֵהֶ
before
H6440

וֹן אֲר
the ark

H727

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ְ ך הוֹל
came
H1980

ְ ך הוֹל
came
H1980

וֹעַ ותְקָ
and blew

H8628

בשַּּֽׁוֹפרָוֹֽת׃
trumpets

H7782

והְֶֽחָלוץּ
and the armed men

H2502

ְ ך הוֹל
came
H1980

ם לפִנְיֵהֶ
before
H6440

ף והְַֽמְאַסֵּ
them but the rereward

H622

ְ ך הוֹל
came
H1980

אַֽחֲריֵ
after
H310

וֹן אֲר
the ark

H727

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ְ ך הוֹל
came
H1980

וֹעַ ותְקָ
and blew

H8628

בשַּּֽׁוֹפרָוֹֽת׃
trumpets

H7782

14 And the second day they compassed the city once, and returned into the camp: so

they did six days.

ּ בוּ ויַסָֹּ
they compassed

H5437

אֶת
H853

יר הָעִ
the city

H5892

ים׃ ימִָֽ
day
H3117

הַשֵּׁניִ
And the second

H8145

עַם פַּ
once
H6471

ת אַחַ
H259

ּ בו ויַשָֻּׁ
and returned

H7725

ה ֶ חֲנ הַֽמַּ
into the camp

H4264

ה ֹּ כ
H3541

ּ ו עָשׂ
so they did

H6213

שֶׁת שֵׁ
six
H8337

ים׃ ימִָֽ
day
H3117
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15 And it came to pass on the seventh day, that they rose early about the dawning of

the day, and compassed the city after the same manner seven times: only on that day

they compassed the city seven times.

י׀ ויַהְִ
H1961

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

י הַשְּׁביִעִ
And it came to pass on the seventh

H7637

ּ מו ִּ ויַשְַּׁכ
that they rose early

H7925

וֹת כעֲַּֽל
about the dawning

H5927

חַר הַשַּׁ
of the day

H7837

ּ ו בבְ סָֽ
and compassed

H5437

אֶת
H853

יר הָעִ
the city

H5892

ט כמִַּּשְׁפָּ
after the same manner

H4941

ה ֶּ הַז
H2088

בעַ שֶׁ
seven
H7651

ים׃ פּעְָמִֽ
times
H6471

ק רַ
H7535

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

ואּ הַה
H1931

ּ ו בבְ סָֽ
and compassed

H5437

אֶת
H853

יר הָעִ
the city

H5892

בעַ שֶׁ
seven
H7651

ים׃ פּעְָמִֽ
times
H6471

16 And it came to pass at the seventh time, when the priests blew with the trumpets,

Joshua said unto the people, Shout; for the LORD hath given you the city.

ויַֽהְִי
H1961

עַם בפַַּּ
time
H6471

ית הַשְּׁביִעִ
And it came to pass at the seventh

H7637

ּ ו תּקְָֽע
blew
H8628

ים ִ ֹּֽהֲנ הַכ
when the priests

H3548

וֹת בשַּּֽׁוֹפרָ
with the trumpets

H7782

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

עַ יהְוֹשֻׁ
Joshua
H3091

אֶל
H413

הָעָם
unto the people

H5971

ּ יעו הָרִ
Shout
H7321

כיִּֽ
H3588

ן נתַָ
hath given

H5414

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

ם לכֶָ
H0

אֶת
H853

הָעִֽיר׃
you the city

H5892
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17 And the city shall be accursed, even it, and all that are therein, to the LORD: only

Rahab the harlot shall live, she and all that are with her in the house, because she hid

the messengers that we sent.

ה והְָֽיתְָ
H1961

יר הָעִ
And the city

H5892

רםֶ חֵ
shall be accursed

H2764

יא הִ
H1931

וכְלָ
H3605

אֲשֶׁר
H834

הּ ָּ ב
H0

ה ָ ליַֽהו
even it and all that are therein to the LORD

H3068

רקַ
H7535

ב רחָָ
only Rahab

H7343

ה ָ ּוֹנ הַז
the harlot

H2181

ה ֶ תּחְִֽי
shall live

H2421

יא הִ
H1931

וכְלָ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

הּ אִתָּ
H854

יִת ַּ בבַּ
she and all that are with her in the house

H1004

י ִּ כ
H3588

תהָ הֶחְבאְַּ
because she hid

H2244

אֶת
H853

ים הַמַּלאְָכִ
the messengers

H4397

ר אֲשֶׁ
H834

ּ׃ שָׁלחְָֽנו
that we sent

H7971

18 And ye, in any wise keep yourselves from the accursed thing, lest ye make

yourselves accursed, when ye take of the accursed thing, and make the camp of Israel

a curse, and trouble it.

ורְקַ
And ye in any wise

H7535

אַתּםֶ
H859

ּ ו שִׁמְר
keep
H8104

מִן
H4480

רםֶ לחְֵ
a curse
H2764

פּןֶֽ
H6435

ּ ימו תּחֲַרִ
lest ye make yourselves accursed

H2763

ם ולּקְַחְתֶּ
when ye take

H3947

מִן
H4480

רםֶ לחְֵ
a curse
H2764

ם ושְַׂמְתֶּ
and make

H7760

אֶת
H853

ה ֵ חֲנ מַֽ
the camp

H4264

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

רםֶ לחְֵ
a curse
H2764

ם ועֲַֽכרַתְֶּ
and trouble

H5916

אוֹתוֹֽ׃
H853
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19 But all the silver, and gold, and vessels of brass and iron, are consecrated unto the

LORD: they shall come into the treasury of the LORD.

ל׀ וכְֹ
H3605

סֶף ֶּ כ
But all the silver

H3701

ב וזְהָָ
and gold

H2091

י ֵ וכּלְ
and vessels

H3627

שֶׁת נחְֹ
of brass

H5178

ל ֶ ובּרַזְ
and iron

H1270

דֶשׁ קֹ
are consecrated

H6944

ואּ ה
H1931

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ר אוֹצַ
into the treasury

H214

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

יבָוֹֽא׃
they shall come

H935

20 So the people shouted when the priests blew with the trumpets: and it came to

pass, when the people heard the sound of the trumpet, and the people shouted with a

great shout, that the wall fell down flat, so that the people went up into the city, every

man straight before him, and they took the city.

ּ יעו ִ ויַרָּ
shouted

H7321

ם הָעָ
So the people

H5971

ּ ו ויַֽתִּקְְע
when the priests blew

H8628

ר הַשּׁוֹפָ
of the trumpet

H7782

ויַהְִי
H1961

עַ כשְִׁמֹ
heard
H8085

ם הָעָ
So the people

H5971

אֶת
H853

וֹל ק
the sound

H6963

ר הַשּׁוֹפָ
of the trumpet

H7782

ּ יעו ִ ויַרָּ
shouted

H7321

ם הָעָ
So the people

H5971

ה תּרְועָּ
shout
H8643

ה גדְוֹלָ
with a great

H1419

ל ותַּפִֹּ
fell down flat

H5307

ה הַֽחוֹמָ
that the wall

H2346

יהָ תּחְַתֶּ
H8478

עַל ַּ ויַ
went up

H5927

ם הָעָ
So the people

H5971

הָעִֽיר׃
into the city

H5892

ישׁ אִ
every man

H376

וֹ ּ נגֶדְ
H5048

ּ ו ויַֽלִּכְדְּ
straight before him and they took

H3920

אֶת
H853

הָעִֽיר׃
into the city

H5892

10



21 And they utterly destroyed all that was in the city, both man and woman, young

and old, and ox, and sheep, and ass, with the edge of the sword.

ּ ימו ויַֽחֲַּרִ
And they utterly destroyed

H2763

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

יר בעִָּ
all that was in the city

H5892

מֵאִישׁ
both man

H376

ועְַד
H5704

ה אִשָּׁ
and woman

H802

עַר ַּ מִנ
young
H5288

ועְַד
H5704

ן זקֵָ
and old

H2205

ד ועְַ
H5704

וֹר שׁ
and ox
H7794

ה ושֶָׂ
and sheep

H7716

וֹר וחֲַֽמ
and ass

H2543

לפְיִ
with the edge

H6310

חָֽרבֶ׃
of the sword

H2719

22 But Joshua had said unto the two men that had spied out the country, Go into the

harlot's house, and bring out thence the woman, and all that she hath, as ye sware unto

her.

יִם ַ ולְשְִׁנ
unto the two

H8147

ים הָֽאֲנשִָׁ
men
H582

ים ִ הַֽמְרגַלְּ
that had spied out

H7270

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the country

H776

ר אָמַ
had said

H559

עַ יהְוֹשֻׁ
But Joshua

H3091

ּ או בֹּ
Go
H935

ביֵּת
house
H1004

הָֽאִשָּׁה
thence the woman

H802

ה ָ ּוֹנ הַז
into the harlot's

H2181

ּ יאו והְוֹצִ
and bring out

H3318

ם מִשָּׁ
H8033

אֶת
H853

הָֽאִשָּׁה
thence the woman

H802

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

הּ לָ
H0

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ם נשְִׁבעְַּתֶּ
and all that she hath as ye sware

H7650

להָּֽ׃
H0

11



23 And the young men that were spies went in, and brought out Rahab, and her

father, and her mother, and her brethren, and all that she had; and they brought out all

her kindred, and left them without the camp of Israel.

ּ או ויַבָֹּ
went in

H935

ים הַנעְָּרִ
And the young men

H5288

ים ִ הַֽמְרגַלְּ
that were spies

H7270

ּ יאו הוֹצִ
and all that she had and they brought out

H3318

אֶת
H853

חָב רָ
Rahab
H7343

ואְֶת
H853

יהָ אָבִ
and her father

H1

ואְֶת
H853

הּ אִמָּ
and her mother

H517

ואְֶת
H853

יהָ אַחֶ
and her brethren

H251

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

הּ לָ
H0

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

יהָ מִשְׁפּחְוֹתֶ
all her kindred

H4940

ּ יאו הוֹצִ
and all that she had and they brought out

H3318

וםּ ניִּח ַּ ויַ
and left

H3240

וץּ מִח
them without

H2351

ה ֵ חֲנ למְַֽ
the camp

H4264

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

24 And they burnt the city with fire, and all that was therein: only the silver, and the

gold, and the vessels of brass and of iron, they put into the treasury of the house of the

LORD.

יר והְָעִ
the city

H5892

ּ ו שָֽׂרפְ
And they burnt

H8313

שׁ באֵָ
with fire

H784

וכְלָ
H3605

אֲשֶׁר
H834

הּ ָּ ב
H0

ק׀ רַ
H7535

סֶף ֶּ הַכ
and all that was therein only the silver

H3701

ב והְַזהָָּ
and the gold

H2091

י ֵ וכּלְ
and the vessels

H3627

שֶׁת הַנחְֹּ
of brass

H5178

ל ֶ והְַברַּזְ
and of iron

H1270

ּ ו נתָֽנְ
they put

H5414

ר אוֹצַ
into the treasury

H214

ביֵּת
of the house

H1004

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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25 And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father's household, and all that

she had; and she dwelleth in Israel even unto this day; because she hid the

messengers, which Joshua sent to spy out Jericho.

ואְֶֽת
H853

ב רחָָ
Rahab
H7343

ּוֹנהָ ז הַ
the harlot

H2181

ואְֶת
H853

ית בֵּ
household

H1004

יהָ אָבִ
and her father's

H1

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

להָּ
H0

ה ָ הֶֽחֱי
alive
H2421

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

שֶׁב ותֵַּ
and all that she had and she dwelleth

H3427

רבֶ בקְֶּ
in

H7130

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
even unto this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

י ִּ כ
H3588

יאָה הֶחְבִּ
because she hid

H2244

אֶת
H853

ים הַמַּלאְָכִ
the messengers

H4397

אֲשֶׁר
H834

ח שָׁלַ
sent
H7971

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

ל ֵּ לרְגַ
to spy out

H7270

אֶת
H853

ירְיִחֽוֹ׃
Jericho
H3405

26 And Joshua adjured them at that time, saying, Cursed be the man before the

LORD, that riseth up and buildeth this city Jericho: he shall lay the foundation thereof

in his firstborn, and in his youngest son shall he set up the gates of it.

ע ויַשְַּׁבַּ
adjured

H7650

עַ יהְוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

ת בעֵָּ
them at that time

H6256

יא הַהִ
H1931

ר לאֵמֹ
saying
H559

ורּ אָר
Cursed

H779

ישׁ הָאִ
be the man

H376

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

יקָוםּ
that riseth up

H6965

ה ָ ובּנָ
and buildeth

H1129

אֶת
H853

יר הָעִ
this city

H5892

ֹּאת הַז
H2063

אֶת
H853

וֹ ירְיִח
Jericho
H3405

וֹ בבִּכְֹר
thereof in his firstborn

H1060

נהָּ דֶ ייְסְַּ
he shall lay the foundation

H3245

וֹ ובּצִעְִיר
and in his youngest

H6810

יב ִּ יצַ
son shall he set up

H5324

ְּלתָיֶֽהָ׃ ד
the gates

H1817
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27 So the LORD was with Joshua; and his fame was noised throughout all the country.

י ויַהְִ
H1961

ה ָ יהְו
So the LORD

H3068

אֶת
H854

עַ יהְוֹשֻׁ
was with Joshua

H3091

י ויַהְִ
H1961

וֹ שָׁמְע
and his fame

H8089

בכְּלָ
H3605

הָאָֽרץֶ׃
was noised throughout all the country

H776
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